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會場⼀覽 Venues 

除非另有說明，所有活動均於⼈⽂社會科學館南棟舉⾏。 
All Events are held at the Humanities and Social Sciences Building, South 
Building unless otherwise specified. 

 國際會議廳 International Conference Hall (ICH) 三樓 3rd Floor ........
 第⼀會議室 Conference Room 1 (CR1) 三樓 3rd Floor ........................
 第⼆會議室 Conference Room 2 (CR2) 三樓 3rd Floor ........................
 802 八樓 8th Floor ..............................................................................
 820 八樓 8th Floor ..............................................................................
 901 九樓 9th Floor ..............................................................................

我們將於各茶點時間於三樓和⼋樓提供簡便茶點。 
We will provide drinks and snacks on the 3rd Floor and the 8th Floor during 
coffee breaks. 

我們將於午餐時間於四樓交誼廳提供午餐便當。 
We will provide bento boxes at the Recreation Hall on the 4th Floor during 
the lunch break. 
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交通 Transportation 

地址：台北市南港區研究院路⼆段128號中央研究院 

從市區出發： 
乘搭⾼鐵、台鐵、捷運至南港站換乘公⾞： 

306、205、276、⼩12、212、679、⼩5 
乘搭捷運至南港展覽館站5號出⼜對⾯換乘公⾞：  

212、276、306、620、645、679、205、⼩5、⼩1、⼩12 

從桃園國際機場(TPE)出發： 
乘搭捷運至台北⾞站，轉乘捷運至南港站或南港展覽館站，再轉乘公⾞ 
乘搭1843國光客運至南港展覽館，再轉乘公⾞ 

Address: Academia Sinica, No. 128, Section 2, Academia Rd, Nangang District, 
Taipei City 

From the City: 
Arrive at Nangang Station via High Speed Rail / TWRail / Metro, change to 

City Bus: 306、205、276、S12、212、679、S5 
Arrive at Nangang Exhibition Center Station, change to City Bus (opposite to 

Exit 5): 212、276、306、620、645、679、205、S5、S1、S12 

From Taoyuan International Airport (TPE): 
Arrive at Taipei Main Station via Airport MRT, transit to Nangang Station or 

Nangang Exhibition Center Station, change to City Bus 
Arrive at Nangang Exhibition Center via Coach 1843 Kingbus, change to City 

Bus 
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與會者守則 Notice to Participants 

會議不設網上轉播，除非籌備委員會因特殊情況安排。 
No live webcasting will be provided unless arranged by the Organizing 
Committee under exceptional circumstances. 

會場內不可拍照、錄影、錄⾳。 
Photography, video recording, and audio recording are strictly prohibited 
inside the venue. 

我們不容忍任何性騷擾或歧視⾏為。 
Any form of sexual harassment or discriminatory behavior will not be 
tolerated. 

除指定吸菸區外，中研院內不准吸菸。 
Smoking is strictly prohibited on Academia Sinica premises except in 
designated smoking areas. 

發表⼈應於限定時間內發⾔。如遇超時，主持可對發表⼈表達感謝並宣布下⼀
項⽬。 
Presenters are expected to stay within their allotted time. If a presentation 
exceeds the limit, the session chair may thank the speaker and proceed to the 
next item. 

如有任何緊急情況或需要設備⽀援，請從速聯絡我們的⼯作⼈員。 
In case of emergencies or technical difficulties, please promptly contact a 
member of the conference staff. 

場次規劃 Session Arrangement 

每篇論⽂由⼀名主要發表⼈報告，發表語⾔可為華語或英語。每篇論⽂報告時
間為 15 分鐘，主要發表⼈可在時間內邀請其他作者共同參與。每場次將安排 
3 至 5 篇論⽂，並於發表結束後進⾏ 30 至 45 分鐘的綜合討論。 

Each paper will be presented by one primary presenter, in either Mandarin 
Chinese or English. The presentation time for each paper is 15 minutes, during 
which the primary presenter may invite co-authors to participate. Each session 
will feature 3 to 5 papers, followed by a 30- to 45-minute general discussion. 

4



媒體指引 Media Guidelines 

會場內不可拍照、錄影、錄⾳。 
Photography, video recording, and audio recording are strictly prohibited 
inside the venue. 

為滿⾜報道的實際需求，媒體可於歡迎致詞（場次A）、主題演講（場次B及場
次F）、⾹港研究獎學⾦頒獎禮（場次J），以及總結討論（場次K）期間，在
不妨礙會議進⾏的前提下向講台⽅向拍照。任何照⽚的畫⾯均不應包括台下的
與會者。 
To meet reporting needs, still photography in the direction of the podium is 
permitted during the following sessions: Welcome Speech (Session A), 
Keynote Speeches (Sessions B and F), Hong Kong Studies Scholarship Award 
Ceremony (Session J), and Concluding Discussion (Session K). Such 
photography must not disrupt the proceedings, and no attendees in the 
audience may be included in the images. 

如欲採訪主題演講（場次B及場次F）、總結討論（場次K）的講者，或⾹港研
究獎學⾦（場次J）的得獎者，請先與主辦單位聯繫，以便統籌。 
If you wish to interview keynote speakers (Sessions B and F), concluding 
discussants (Session K), or Hong Kong Studies Scholarship awardees (Session 
J), please contact the organizers in advance for coordination. 

分場論⽂發表（場次C、D、E、G、H）期間，不可拍照、錄影、錄⾳。 
Photo taking, video recording, and audio recording are strictly prohibited 
during paper presentation sessions (Sessions C, D, E, G, H). 

如欲向與會者進⾏錄影採訪，應在取得被訪者同意後，於會場外進⾏。錄影畫
⾯應避免包括其他與會者。 
If you wish to conduct video interviews with attendees, you must obtain their 
consent and conduct the interviews outside the venue. Other attendees should 
not appear in the recordings. 

若違反以上規定，主辦單位有權請您離開。 
Violation of the above rules may result in removal from the venue at the 
discretion of the organizers. 
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程序總索引 Program Directory 

時間/場地 
Time/Venue

ICH CR1 CR2 802 820 901

12⽉4⽇ December 4

0830-0850 報到 Registration

0850-0900 A 歡迎致詞 Welcome Speech @ICH

0900-1010 B 主題演講 I Keynote Speech I @ICH

1010-1030 茶點時間 Coffee Break

1030-1230
C1 

管治
C2 

離散
C3 

歷史
C4 

⽂化
C6 

新書論壇

1230-1330 午餐時間 Lunch Break @四樓交誼廳 Recreation Hall 4/F

1330-1530
D1 

管治
D2 

離散
D3 

歷史
D4 

⽂化
D5 

⽂化
D6 

宗教

1530-1600 茶點時間 Coffee Break

1600-1800
E1 

管治
E2 

離散
E3 

抗爭
E4 

⽂化
E5 

⽂化
E6 

宗教

12⽉5⽇ December 5

0900-1010 F 主題演講 II Keynote Speech II @ICH

1010-1030 茶點時間 Coffee Break

1030-1230
G1 

管治
G2 
離散

G3 
抗爭

G4 
⽂化

G5 
社區

G6 
香港研究

1230-1330 午餐時間 Lunch Break @四樓交誼廳 Recreation Hall 4/F

1330-1530
H1 

新書論壇
H2 

離散
H3 

想像
H4 

⽂化
H5 

國族
H6 

⽂化

1530-1600 茶點時間 Coffee Break

1600-1610
J 香港研究獎學⾦頒獎禮 Hong Kong Studies Scholarship Award 

Ceremony @ICH

1610-1730 K 總結討論 Concluding Discussion @ICH
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場地活動表 Events by Venues 

ICH 國際會議廳 
12⽉4⽇ December 4 
0850-0900 A 歡迎致詞  Welcome Speech 
0900-1010 B 主題演講 I  Keynote Speech I 
1030-1230 C1 管治與失序 I  Governance and Disorder I 
1330-1530 D1 管治與失序 II  Governance and Disorder II 
1600-1800 E1 管治與失序 III  Governance and Disorder III 
12⽉5⽇ December 5 
0900-1010 F 主題演講 II  Keynote Speech II 
1030-1230 G1 管治與失序 IV  Governance and Disorder IV 
1330-1530 H1 新書論壇 II：政治᯿構 New Books Forum II: Politics Reconstituted 
1600-1610 J 香港研究獎學⾦頒獎禮 Hong Kong Studies Scholarship Award 

Ceremony 
1600-1730 K 總結討論  Concluding Discussion 

CR1 第⼀會議室 
12⽉4⽇ December 4 
1030-1230 C2 離散香港 I  Diasporic Hong Kong I 
1330-1530 D2 離散香港 II  Diasporic Hong Kong II 
1600-1800 E2 離散香港 III  Diasporic Hong Kong III 
12⽉5⽇ December 5 
1030-1230 G2 離散香港 IV  Diasporic Hong Kong IV 
1330-1530 H2 Transnational Embodied Narratives: Diasporic Transformations of 

Hong Kong Culture 

CR2 第⼆會議室 
12⽉4⽇ December 4 
1030-1230 C3 歷史再現  Representing History 
1330-1530 D3 Resilience and Transformation: Hong Kong’s Transnational Role in 

the Cold War 
1600-1800 E3 可怕⽽美麗的地獄：2019年香港都會中勇武與和平的政治認受性結構轉變

的脈絡、顛倒與後果 
12⽉5⽇ December 5 
1030-1230 G3 抗爭實踐 Resistance Practices 
1330-1530 H3 臆造「中華」：多樣的20世紀香港華語政治及⽂化想像 

802 
12⽉4⽇ December 4 
1030-1230 C4 ⽂學與流⾏⽂化 I  Literature and Popular Culture I 
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1330-1530 D4 ⽂學與流⾏⽂化 II  Literature and Popular Culture II 
1600-1800 E4 ⽂學與流⾏⽂化 III  Literature and Popular Culture III 
12⽉5⽇ December 5 
1030-1230 G4 世界思潮脈絡中的香港⽂學 
1330-1530 H4 ᯿寫香港的過去與未來 

820 
12⽉4⽇ December 4 
1330-1530 D5 再現芳華──潘迪華女⼠的藝術風格與⽂化研究 
1600-1800 E5 Cultural Capital, Memory, and Identity: Navigating Post-Colonial 

Heritage Through Musical and Media Practices in Contemporary Hong Kong 
12⽉5⽇ December 5 
1030-1230 G5 鄉、鎮、海灣——知識⽣產與社區實驗 
1330-1530 H5 Contesting Hong Kong Nationalism: Colonial Pasts, State-led 

Assimilation, and Diasporic Futures 

901 
12⽉4⽇ December 4 
1030-1230 C6 新書論壇 I：⽂學與電影 New Books Forum I: Literature and Films 
1330-1530 D6 全球處境下的香港教會 I  Hong Kong Church in Global Contexts I 
1600-1800 E6 全球處境下的香港教會 II  Hong Kong Church in Global Contexts II 
12⽉5⽇ December 5 
1030-1230 G6 Relocating Academic Homes Abroad: Navigating the Pathways and 

Challenges of Hong Kong Studies 
1330-1530 H6 香港電影，跳脫邊界——為港⽚再現流徙、時空、移⺠的瞻前顧後 
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